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requereix temps per tal de poder ser entès i percebut: és com una clariana al 
bosc, un silenci, una gota de desert que trenca la xarxa espesseïda de la 
història, un temple a la ciutat. Abans de poder ser vista en tot el significat que 
anuncia, ella ha d'amagar-se, com la llavor dins la terra, per donar el fruit de 
la veritat. En aquest sentit, més que una biografia particular i dolorosa, ella 
és un personatge, un arquetipus, l'inici d'una nissaga, la de tots aquells que 
han de consumir-se entre murs, els silenciats a la força, els tancats encara 
vius, els empresonats, els malalts, els alienats, els emmurats vivents de tota 
mena, tots aquells que projecten somnis en silenci, els profetes i poetes, 
anunciadors de conciència. Per això HOlderlin estimà tant aquesta tragèdia de 
Sòfocles, com també l'estimà Kierkegaard, perquè la "vocació'' dels 
membres d'aquesta nissaga encetada per la figura modèlica d'Antígona 
precedeixen la diversificació entre poesia i filosofia i retornen a l'origen que 
les constitueix totes dues, són com el tronc abans de la separació en dues 
branques. Cal afegir també, per estalviar malentesos, que consciència, ací, no 
vol dir el "jo", el pensament, l'intel·lecte o l'enteniment, sinó la totalitat de 
l'ésser humà, transf01mat en espill de llum, on la història pot veure una 
imatge clara i resplendent que la judica i la vivifica. Antígona a la tomba, 
doncs, no és un cadàver, sinó una presència plena, aconseguida gràcies a 
haver perdut tot el que posseïa, gràcies a una despossessió que és una 
desalienació: la nova llibertat que ara flueix l'allibera de l'esclavatge en què 
vivia. Tanmateix, i malgrat la nova llei que ens assenyala, ella és una veu, la 
del deliri de l 'innocent, víctima de la història. Ben cert, ella no és un cas únic, 
ja que forma una nissaga, i nosaltres, si tenim la fina sensibilitat de 
l'escriptora-filòsofa, podem tornar a escoltar i transcriure aquesta veu que 
segueix ressonant sobre la terra, perquè la tràgica història del nostre segle ha 
continuat demanant víctimes, les germanes d'Antígona. 

Per acabar, i deixant de banda comentaris ben sucosos sobre la història, 
sobre la figura de la mare i la figura del pare, sobre la germana i els germans, 
sobre la Guen-a -amb majúscules també-, el desterrament, el Senyor de la 
Mort i la relació entre guanyadors i perdedors, conciutadans i estrangers, o 
sobre la nova llei de l'Amor, volem comentar breument l'autopresentació o 
autoretrat que l'Antígona de María Zambrano ofereix a Hèmon: "Y me 
devoraran no ellos, sino la Piedad; soy la ceniza de aquella muchacha"1º. En 

10 M. Zambrano, La tumba de Antígona, México 1967, p. 74. 
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certa mesura, bé podem dir que aquesta referència a la motivació central de 
l 'acció decisiva del personatge tràgic té fins i tot un recolzament textual 
explícit en els versos de Sòfoc1es, ja que la darrera intervenció d'Antígona a 
l 'obra conté aquestes paraules: 

"Oh terra de Tebes, ciutat pairal, 
i déus dels meus avis, 
se m'enduen, no em donen espera. 
Mireu, els qui sou de Tebes prohoms, 
l'única deixa dels vostres reis 
què ha de sofrir i de quines mans, 
per haver estat piadosa! "11 

La part central d'El hombre y lo divino es titula, com abans hem dit, "el trato 
con lo divino: la piedad", i aquestes planes ens exposen amb suficiència el 
que la pensadora assenyala com a tret capital tant de la figura d'Antígona 
com de tota la tragèdia grega en general. La pietat, com diu Plató al breu 
diàleg Eutifró, és la virtut que ens fa tractar els déus com ca], és la virtut que 
tracta del que és just i del que és injust. María Zambrano presenta una versió 
actual d'aqueixa vella definició i proposa que "piedad es el saber tratar 
adecuadamente con lo otro", "es saber tratar adecuadamente a ' Jo otro'"12

, és 
a dir, "tratar con la realidad" (op. cit., p. 190). La primera forma de relació 
amb la realitat, encara misteriosa, fou el sacrifici als déus. El saber que es 
correspon amb aqueixa realitat significada amb el sacrifici és la inspiració, i 
el f1uit n'és la poesia, una mena de revelació. Hi ha, doncs, una aliança entre 
poesia i pietat. La pietat és actuant, és acció perquè és sentir, "sentir 'lo otro' 
como tal, sin esquematizarlo en una abstracción" (p. 199). La pietat es 
manifesta en el llenguatge sagrat, que és acció, un llenguatge que és 
invocació, ofici litúrgic, conjurament, encanteri màgic. Per això té ritme i és 
un ritual. Heus ací l 'origen de la poesia tràgica, "sentires que se objetivan" 
(p. 203) tot seguint un nombre i un ritme: mitjançant gestos, accions i 
paraules, d'acord amb un nombre i de forma anònima, dins d'un ritual, així 
s'expressen les "razones del corazón que la razón no conoce". En resum: "la 

11 Sòfocles, Tragèdies, voJ. I, trad. de C. Riba, ed. de C. Miralles, Barcelona 1981, 3a. ed., 
p. 181. 

11 M. Zambrano, El hombre y lo divina, México 1955, p. 187. 
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tragedia griega es la madurez de este modo de expresión ... Oficio de la 
piedad, del sentir que es hacer y conocer; expresión y fijación de un orden 
que da sentida a los sucesos indecibles; una forma de liturgia'' (p. 204). La 
tragèdia grega és, doncs, un ofici religiós, un ritual sui generis, gràcies al qual 
l'ésser humà començava a conèixer allò que era: el gènere humà hi veia les 
seues "entrañas". Fins i tot els culpables hi reben un exorcisme pietós que els 
reintegra a la condició humana. Els espectadors també ho viuen, trenquen la 
mentida en què es representen i entren en l'ordre de la pietat. Aquest ordre de 
les raons del cor només el deliri el dóna a conèixer. Tots els humans rebem 
diferents dimonis, múltiples daimones, diverses alienacions, i la tragèdia, el 
ritu de la vida grega, ho feia sentir: tots som culpables, perquè el joc de 
cadascú és el joc de l 'univers. Antígona és el personatge tràgic que posa 
atenció a aquest joc total , ella és la puresa sacrificada. Amb ella es clou el 
procés tràgic i s'obri el camí de la llibertat, naix la conciència i, amb ella, una 
inèdita soledat. "Entonces comienza la verdadera historia de la libertad y el 
pensamiento." (p. 207) 
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